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The Application, Problems and Solutions of Think-aloud Protocol in Translation Teaching

XTAO Hong—fei
(Department of Foreign Languages, Jiangxi Normal University Science and Technology College,
Jivjiang Jiangxi 332020, China)

Abstract: As a commonly used qualitative research tool, the think—aloud protocol has been relatively underutilized in

translation teaching research within China. However, this method allows translation teachers to closely observe the

translation process and identify students’ issues effectively. Existing foreign research on the application of the think—aloud

protocol in translation often shows loose experimental design and a lack of scientific rigor. This paper analyzes experimental

design aspects and proposes that when applying the think —aloud protocol in translation teaching, comprehensive and

scientific considerations should be given to participant selection, text difficulty, and translation evaluation. Specifically,

the selection of texts should align with students’ learning stages and experimental goals to ensure an accurate reflection of

their translation abilities. For translation evaluation, a multi—layered approach should be adopted, encompassing both

micro—level aspects such as vocabulary and syntax and macro—level elements like logic and purpose. This comprehensive

approach aims to enhance the reliability and effectiveness of the think—aloud protocol in translation teaching research.

Key words: think—aloud protocol ; translation teaching research; text difficulty; translation evaluation
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